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Elektro-Rasenmäher 
 

EM 3211 P EM 3212 P EM 3414 P 

(DYM1111) (DYM1112) (DYM1184) 

EM 3816 P EM 4018 P EM 4618 P 

(DYM1185) (DYM1186E) (DYM1181C) 

EM 4618 SHW 

(DYM1173C-3) 

Betriebsanweisung (DE) 

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation 
und Verwendung des Geräts sorgfältig durch. Falls Sie 
mit den Anleitungen nicht vertraut sind, können 
Gefahrensituationen entstehen. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung sicher und für ein zukünftiges 
Nachschlagen gut auf.
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EM 3414 P/ EM 3816 P/ EM 4018 P



EM 3414 P/ EM 3816 P/ EM 4018 P









EM 3211 P (DYM1111)/ EM 3212 P (DYM1112)/ 
EM 3414 P (DYM1184)/ EM 3816 P (DYM1185)/ 
EM 4018 P (DYM1186E)

EM 4618 P (DYM1181C)/ EM 4618 SHW (DYM1173C-3)

EM 3211 P (DYM1111)/ EM 3212 P (DYM1112)/ EM 3414 P (DYM1184)/ EM 3816 P (DYM1185)/ EM 
4018 P (DYM1186E)/ EM 4618 P (DYM1181C)/ EM 4618 SHW (DYM1173C-3)

Gemessener Schallleist-
ungspegel LWA/ dB(A) 
Garantierter 
Schallleistungspegel LWA G/ 
dB(A) 
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Tondeuse à gazon électrique 
 

EM 3211 P EM 3212 P EM 3414 P 

(DYM1111) (DYM1112) (DYM1184) 

EM 3816 P EM 4018 P EM 4618 P 

(DYM1185) (DYM1186E) (DYM1181C) 

EM 4618 SHW 

(DYM1173C-3) 

Mode d'emploi original (FR) 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'installer et 
d'utiliser l'appareil. Si vous ne connaissez pas les 
instructions, des situations dangereuses peuvent 
survenir. Conservez le mode d'emploi dans un endroit 
sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
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Ningbo Daye Garden Machinery Co., 

Ltd. 

No. 58 Jinfeng Road, Yuyao 

Zhejiang 315403, P.R. China 
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MMerci d'avoir acheté un produit de qualité Mowox® ! 
Vous avez opté pour un appareil de jardin ultramoderne qui répond aux exigences de qualité les plus 

strictes. Tous les produits Mowox® sont fabriqués conformément aux normes ISO 9001, ISO 14001, 
OHSAS 18001 et BSCI. 

 

Conditions générales pour des outils de jardin et auxiliaires MOWOX®

Garantie de 24 mois sur les appareils ! 
Les défauts éventuels de matériel ou de production sont pris en charge lors de la réparation ou le 

remplacement selon notre décision. Ce produit a une garantie de 24 mois à compter du jour du premier 
achat. Cette garantie couvre tous les défauts matériels ou de production. Ne sont pas couverts par cette 

garantie : 

Pièces d’usure comme 
o lames 

o sacs de collecte d’herbe 
o roues, enjoliveurs et roulements de roue 

o courroies d'entraînement, câbles Bowden 
o filtres à air, bougies d'allumage, carburateurs 

Les dommages et défauts résultant d'une mauvaise manipulation, d'une influence extérieure ou 
de modifications 
Les dommages après une utilisation commerciale 

Pour les défauts des moteurs Honda et Briggs & Stratton, les conditions de garantie de Honda ou 
de Briggs & Stratton s'appliquent, qui sont dans le contenu de l'emballage.

 

Garantie de 12 mois sur les batteries ! 
Nous éliminons tout défaut matériel ou de fabrication sur la batterie en les réparant ou en les remplaçant 
selon notre choix. Ce produit a une garantie de 12 mois dès la première date de vente.  

Le Pack de batteries Mowox® est un produit High-Tech. Il contient des cellules de batterie avec la 
technologie de lithium-ion. Cela garantit une capacité de batterie élevée et une portée à faible poids. 
L'infâme « effet mémoire » est exclu avec cette technologie. 
Comme toutes les batteries, le Pack de batteries Mowox® est soumis à une usure et à une déchirure. 

Pour utiliser votre batterie pendant une longue période, veuillez noter les remarques suivantes : 

N'exposez pas le bloc-piles à l'humidité, à la chaleur ou au froid extrême. Une température de stockage 
de 10 ° à 15 ° c dans un environnement sec est idéale. Avant une période de stockage plus longue, par 
exemple avant l'hiver, vous devez recharger la batterie une fois. La batterie est sujette à une auto-
décharge naturelle et doit être rechargée tous les trois mois au plus tard. Vers la fin de la durée de vie de 

la batterie, le runtime diminue après pleine charge. Cette usure naturelle et liée à l'utilisateur ne donne 

pas lieu à une réclamation de garantie. 
 

Veuillez noter qu'un robot tondeuse nécessite plusieurs cycles de charge par jour en raison de son 
fonctionnement, en fonction de sa programmation. Ainsi, il est normal que la durée de vie de la batterie 

soit déjà atteinte après un an. 

 

Que faire en cas de garantie ? 
Ce qui est important : le reçu d’achat doit être conservé comme preuve de la date du premier achat. Pour 

une réparation éventuelle, veuillez également conserver l'emballage d'origine. En cas de garantie, 
veuillez contacter notre service client avec cette fiche de garantie et une copie de votre preuve d'achat. 

Nous nous réservons le droit de rejeter les demandes si l'achat ne peut pas être justifié ou si le produit 
n'a pas été évidemment entretenu correctement.  

Cet engagement de garantie n'affecte pas les réclamations de garantie légales contre le vendeur.
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EM 3414 P, EM 3816 P & EM 4016 P



EM 3414 P, EM 3816 P & EM 4016 P











EM 3211 P (DYM1111)/ EM 3212 P (DYM1112)/ 
EM 3414 P (DYM1184)/ EM 3816 P (DYM1185)/ 
EM 4018 P (DYM1186E)

EM 3211 P (DYM1111)/ EM 3212 P (DYM1112)/ EM 3414 P (DYM1184)/ EM 3816 P (DYM1185)/ 
EM 4018 P (DYM1186E)/ EM 4618 P (DYM1181C)/ EM 4618 SHW (DYM1173C-3)

EM 4618 P (DYM1181C)/ EM 4618 SHW (DYM1173C-3)

Niveau de puissance acou-
stique mesuré LWA/ dB(A)  
Niveau de puissance so-
nore garanti LWA G/ dB(A)  
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Elektrische grasmaaier 
 

EM 3211 P EM 3212 P EM 3414 P 

(DYM1111) (DYM1112) (DYM1184) 

EM 3816 P EM 4018 P EM 4618 P 

(DYM1185) (DYM1186E) (DYM1181C) 

EM 4618 SHW 

(DYM1173C-3) 

Gebruiksaanwijzing (NL) 

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het 
apparaat installeert en gebruikt. Als u niet bekend bent 
met de instructies, kunnen er gevaarlijke situaties 
ontstaan. Bewaar de bedieningshandleiding op een 
veilige plaats voor toekomstige referentie.
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Ningbo Daye Garden Machinery Co., 

Ltd. 

No. 58 Jinfeng Road, Yuyao 

Zheijiang 315403, P.R. China 
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EG-CONFORMITEITSVERKLARING.......
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EM 3414 P, EM 3816 P & EM 4016 P



EM 3414 P, EM 3816 P & EM 4016 P









EM 3211 P (DYM1111)/ EM 3212 P (DYM1112)/ 
EM 3414 P (DYM1184)/ EM 3816 P (DYM1185)/ 
EM 4018 P (DYM1186E)

EM 3211 P (DYM1111)/ EM 3212 P (DYM1112)/ EM 3414 P (DYM1184)/ EM 3816 P (DYM1185)/ 
EM 4018 P (DYM1186E)/ EM 4618 P (DYM1181C)/ EM 4618 SHW (DYM1173C-3)

EM 4618 P (DYM1181C)/ EM 4618 SHW (DYM1173C-3)

Gemeten geluidsver-
mogensniveau LWA/ dB(A)  
Gewaarborgde geluids-
vermogensniveau LWA G/ 
dB(A)   
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Cortadora de césped eléctrica 
 

EM 3211 P EM 3212 P EM 3414 P 

(DYM1111) (DYM1112) (DYM1184) 

EM 3816 P EM 4018 P EM 4618 P 

(DYM1185) (DYM1186E) (DYM1181C) 

EM 4618 SHW 

(DYM1173C-3) 

Instrucciones de operación originales (ES) 

Por favor, lea este manual cuidadosamente antes de 
instalar y utilizar el dispositivo. Si no está familiarizado 
con las instrucciones, pueden surgir situaciones 
peligrosas. Guarde el manual de instrucciones en un 
lugar seguro para futuras consultas.

 

 

 

 

Fabricante 

Ningbo Daye Garden Machinery Co., 

Ltd. 

No. 58 Jinfeng Road, Yuyao 
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